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Quote per la realizzazione di pulsantiere 
monoblocco su misura
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Measurements for creating custom single-
piece entrance panels

Cotes pour la réalisation de platines 
monobloc sur mesure

Afmetingen voor de realisatie van een 
enkelvoudig deurstation op maat

Abmessungen für die maßgenaue 
Ausführung von Einzelplatten-Türstationen

Cotas para realizar placas de calle 
monobloque a medida

Dimensões para realizar a botoneira 
monobloco à medida

Размеры для изготовления моноблочных 
кнопочных панелей на заказ

Wymiary do wykonania jednoblokowych 
paneli przycisków na wymiar
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EU1250V/EU1250A
 Lo spessore della placca della pulsantiera 

deve essere 2,5mm.  
L’area contrassegnata dal simbolo  deve 
essere libera per consentire il fissaggio 
dell’articolo EU1250V/EU1250A.

ATTENZIONE: vista dal retro della pulsantiera

 The entrance panel plate should be 2.5 mm 
thick. 
The area marked by the  symbol should be left 
free to allow fixing of art. EU1250V/EU1250A.

ATTENTION: View from the backsite of the panel

 La plaque de la platine doit mesurer 2,5 mm 
d’épaisseur. 
Le secteur identifié par le symbole  doit 
être libre pour permettre d’y installer l’article 
EU1250V/EU1250A.

ATTENTION : vue du dos de la platine

 De plaat van het deurstation moet een dikte 
van 2,5 mm hebben. 
Het gebied dat is gemarkeerd met het symbool 

 moet vrij worden gelaten voor de bevestiging 
van het artikel EU1250V/EU1250A.

LET OP: gezien vanaf de achterkant van het 
deurstation

 Die Tasterplatte der Türstation muss eine 
Stärke von 2,5mm aufweisen. 
Der mit dem Symbol  gekennzeichnete 
Bereich muss frei bleiben, zur Befestigung des 
Artikels EU1250V/EU1250A.

ACHTUNG: Ansicht von der Rückseite

 El espesor de la placa de calle tiene que ser 
de 2,5 mm. 
El área indicada con el símbolo  debe quedar 
libre para poder fijar el artículo EU1250V/
EU1250A.

ATENCIÓN: vista de la placa de calle desde la 
parte posterior

 A espessura da placa da botoneira deve ser 
de 2,5 mm. 
A área assinalada pelo símbolo  deve estar 
livre para permitir a fixação do artigo EU1250V/
EU1250A.

ATENÇÃO: vista da parte traseira da botoneira

 Толщина пластины кнопочной панели 
должна составлять 2,5 мм. 
Область, отмеченная символом  , должна 
оставаться свободной для крепежа изделия 
EU1250V/EU1250A.

ВНИМАНИЕ: вид с обратной стороны 
кнопочной панели

 Grubość płytki panelu z przyciskami musi 
wynosić 2,5 mm.  
Obszar oznaczony symbolem  musi być 
wolny, aby możliwe było zamocowanie artykułu 
EU1250V/EU1250A.

UWAGA: widok z tyłu panelu przyciskowego
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EU1250VM
 Lo spessore della placca della pulsantiera 

deve essere 2,5mm.  
L’area contrassegnata dal simbolo  deve 
essere libera per consentire il fissaggio 
dell’articolo EU1250VM.

ATTENZIONE: vista dal retro della pulsantiera

 The entrance panel plate should be 2.5 mm 
thick. 
The area marked by the  symbol should be left 
free to allow fixing of art. EU1250VM.

ATTENTION: View from the backsite of the panel

 La plaque de la platine doit mesurer 2,5 mm 
d’épaisseur. 
Le secteur identifié par le symbole  doit 
être libre pour permettre d’y installer l’article 
EU1250VM.

ATTENTION : vue du dos de la platine

 De plaat van het deurstation moet een dikte 
van 2,5 mm hebben. 
Het gebied dat is gemarkeerd met het symbool 

 moet vrij worden gelaten voor de bevestiging 
van het artikel EU1250VM.

LET OP: gezien vanaf de achterkant van het 
deurstation

 Die Tasterplatte der Türstation muss eine 
Stärke von 2,5mm aufweisen. 
Der mit dem Symbol  gekennzeichnete 
Bereich muss frei bleiben, zur Befestigung des 
Artikels EU1250VM.

ACHTUNG: Ansicht von der Rückseite

 El espesor de la placa de calle tiene que ser 
de 2,5 mm. 
El área indicada con el símbolo  debe quedar 
libre para poder fijar el artículo EU1250VM.

ATENCIÓN: vista de la placa de calle desde la 
parte posterior

 A espessura da placa da botoneira deve ser 
de 2,5 mm. 
A área assinalada pelo símbolo  deve 
estar livre para permitir a fixação do artigo 
EU1250VM.

ATENÇÃO: vista da parte traseira da botoneira

 Толщина пластины кнопочной панели 
должна составлять 2,5 мм. 
Область, отмеченная символом  , должна 
оставаться свободной для крепежа изделия 
EU1250VM.

ВНИМАНИЕ: вид с обратной стороны 
кнопочной панели

 Grubość płytki panelu z przyciskami musi 
wynosić 2,5 mm.  
Obszar oznaczony symbolem  musi być 
wolny, aby możliwe było zamocowanie artykułu 
EU1250VM.

UWAGA: widok z tyłu panelu przyciskowego
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EU1250AM
 Lo spessore della placca della pulsantiera 

deve essere 2,5mm.  
L’area contrassegnata dal simbolo  deve 
essere libera per consentire il fissaggio 
dell’articolo EU1250AM.

ATTENZIONE: vista dal retro della pulsantiera

 The entrance panel plate should be 2.5 mm 
thick. 
The area marked by the  symbol should be left 
free to allow fixing of art. EU1250AM.

ATTENTION: View from the backsite of the panel

 La plaque de la platine doit mesurer 2,5 mm 
d’épaisseur. 
Le secteur identifié par le symbole  doit 
être libre pour permettre d’y installer l’article 
EU1250AM.

ATTENTION : vue du dos de la platine

 De plaat van het deurstation moet een dikte 
van 2,5 mm hebben. 
Het gebied dat is gemarkeerd met het symbool 

 moet vrij worden gelaten voor de bevestiging 
van het artikel EU1250AM.

LET OP: gezien vanaf de achterkant van het 
deurstation

 Die Tasterplatte der Türstation muss eine 
Stärke von 2,5mm aufweisen. 
Der mit dem Symbol  gekennzeichnete 
Bereich muss frei bleiben, zur Befestigung des 
Artikels EU1250AM.

ACHTUNG: Ansicht von der Rückseite

 El espesor de la placa de calle tiene que ser 
de 2,5 mm. 
El área indicada con el símbolo  debe quedar 
libre para poder fijar el artículo EU1250AM.

ATENCIÓN: vista de la placa de calle desde la 
parte posterior

 A espessura da placa da botoneira deve ser 
de 2,5 mm. 
A área assinalada pelo símbolo  deve 
estar livre para permitir a fixação do artigo 
EU1250AM.

ATENÇÃO: vista da parte traseira da botoneira

 Толщина пластины кнопочной панели 
должна составлять 2,5 мм. 
Область, отмеченная символом  , должна 
оставаться свободной для крепежа изделия 
EU1250AM.

ВНИМАНИЕ: вид с обратной стороны 
кнопочной панели

 Grubość płytki panelu z przyciskami musi 
wynosić 2,5 mm.  
Obszar oznaczony symbolem  musi być 
wolny, aby możliwe było zamocowanie artykułu 
EU1250AM.

UWAGA: widok z tyłu panelu przyciskowego
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